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1. Abänderung der mit Dekret Nr.
10040/2024 genehmigten endgültigen
Rangordnung für die befristete Aufnahme
von Lehrpersonal an den berufsbildenden
Schulen des Landes – Schuljahr
2024/2025

1. modifica della graduatoria definitiva
approvata con decreto nr. 10040/2024 per
l’assunzione a tempo determinato di
personale insegnante delle scuole
professionali della Provincia – anno
scolastico 2024/2025

4.1 Amt für Personalaufnahme - Ufficio Assunzioni personale

12584/2024

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Aufnahme in den Dienst ist im 
Landesgesetz vom 19. Mai 2015, Nr. 6 über 
die Personalordnung des Landes, geregelt. 

 L’accesso all’impiego è regolato dalla legge 
provinciale 19 maggio 2015, n. 6, riguardante 
l’ordinamento del personale della Provincia. 

   
Die Regeln zur Aufnahme in den Landesdienst 
sind mit Dekret des Landeshauptmannes vom 
2. September 2013, Nr. 22, festgesetzt 
worden. 

 La relativa disciplina sull‘accesso all’impiego è 
regolata con Decreto del Presidente della 
Provincia del 2 settembre 2013, n. 22. 

   

Mit Beschluss der Landesregierung vom 3. 
Februar 2015, Nr. 130, teilweise abgeändert 
mit den Beschlüssen Nr. 1366 vom 6.12.2016, 
Nr.143 vom 16.2.2018, Nr. 184 vom 
17.3.2020, Nr. 120 vom 22.2.2022 und Nr. 567 
vom 2.7.2024 ist die Regelung über die 

befristete Aufnahme des Lehr- und 
Erziehungspersonals an den berufsbildenden 
Schulen des Landes genehmigt worden. 

 Con delibera della Giunta provinciale del 3 
febbraio 2015, n. 130, parzialmente modificata 
con le delibere n. 1366 del 6.12.2016, n. 143 
del 16.2.2018, n. 184 del 17.3.2020, n. 120 del 
22.2.2022 e n. 567 del 2.7.2024 è stata 
approvata la disciplina dell’assunzione a 

tempo determinato del personale insegnante 
delle scuole professionali. 

   
Auf Grundlage dieses Beschlusses werden 
auch Rangordnungen für das Berufsbild 

Sozialpädagoge – Verwaltungspersonal – zur 
befristeten Einstellung geführt, wobei die 
gleichen Grundregeln gelten, die auch für das 
Lehrpersonal gelten (siehe z. B. Punkt 10 des 
zitierten Beschlusses). 
 

 In base a tale deliberazione anche per il profilo 
professionale di educatore professionale – 

personale amministrativo – sono gestite delle 
graduatorie per le assunzioni a tempo 
determinato, soggette alle medesime regole di 
base valide per il personale insegnante (cfr. 
per esempio il punto 10 della citata delibera).  

   
Die endgültige Rangordnung für die befristete 
Aufnahme von Lehrpersonal an den 
berufsbildenden Schulen des Landes für das 
Schuljahr 2024/2025 wurde mit eigenem 
Dekret Nr. 10040/2024 genehmigt.  

 La graduatoria definitiva per l’assunzione a 
tempo determinato del personale insegnante 
delle scuole professionali della Provincia – 
anno scolastico 2024/2025 è stata approvata 
con decreto n. 10040/2024. 

   
In der Zwischenzeit sind gesetzliche 
Änderungen für das Berufsbild der 
Sozialpädagogen genehmigt worden, welche 
aus Gründen des Selbstschutzes und wegen 
der Beachtung des Grundsatzes der guten 

Verwaltung in der Rangordnung 
zweckmäßigerweise berücksichtigt werden 
müssen: 

 Nel frattempo, sono state approvate delle 
nuove norme di legge per il profilo di 
educatore professionale, che per motivi di 
autotutela e di osservanza del principio di 
buona amministrazione, vanno osservate nella 

gestione della graduatoria: 
 

   
Das Gesetz vom 27. Dezember 2017, Nr. 205 
„Staatshaushaltsvoranschlag für das 

Haushaltsjahr 2018 und Mehrjahreshaushalt 
für den Dreijahreszeitraum 2018–2020“ legt in 
Artikel 1 Absätze 594 bis 599 fest, dass „die 
Qualifikation eines Sozialpädagogen im sozio-
pädagogischem Bereich mit dem 
Hochschulabschluss L19 und gemäß den 

Bestimmungen des Gesetzesdekrets vom 13. 
April 2017, Nr. 65 verbunden ist.“ 

 La legge 27 dicembre 2017, n. 205 "Bilancio di 
previsione dello Stato per l'anno finanziario 

2018 e bilancio pluriennale per il triennio 
2018-2020", all'articolo 1, commi da 594 a 
599, ha stabilito che "la qualifica di educatore 
professionale socio-pedagogico è attribuita 
con laurea L19 e ai sensi delle disposizioni del 
decreto legislativo 13 aprile 2017, n. 65".  

 

   
Kürzlich hat das Gesetz vom 15. April 2024, 
Nr. 55 „Bestimmungen zur Ordnung der 
pädagogischen Berufe und zur Einrichtung der 
entsprechenden Berufsalben“ das 

Berufsregister erstellt, das von der Kammer 
der pädagogischen Berufe verwaltet wird. Das 
Gesetz sieht vor, dass für die Ausübung des 
Berufes des Sozialpädagogen und des 

 Recentemente, la legge 15 aprile 2024, n. 55, 
"Disposizioni in materia di ordinamento delle 
professioni pedagogiche ed educative e 
istituzione dei relativi albi professionali", ha 

istituito l’albo professionale tenuto presso il 
nuovo Ordine delle professioni pedagogiche 
ed educative. La legge prevede che per 
esercitare la professione di educatore socio-
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Erziehers in Bildungsdiensten für Kinder im 
Sinne des Gesetzesdekrets vom 13. April 
2017, Nr. 65, sowie des Artikels 1 Absätze 

594 bis 599 des Gesetzes vom 27. Dezember 
2017, Nr. 205 Folgendes erforderlich ist: 

pedagogico e di educatore nei servizi 
educativi per l'infanzia di cui al decreto 
legislativo 13 aprile 2017, n. 65, e di cui 

all'articolo 1, commi da 594 a 599, della legge 
27 dicembre 2017, n. 205, sono necessari: 

a) die Erlangung eines dreijährigen 
Studienabschlusses, vorbehaltlich des 
Nachweises der, im Rahmen des vom 
Studium vorgesehenen Praktikums, 

erworbenen beruflichen Fähigkeiten. Die 
Bewertung der durch das Praktikum in einer 
Einrichtung erworbenen beruflichen 
Fähigkeiten wird gemeinsam von der 
Einrichtung selbst und den akademischen 
Gremien zertifiziert und findet in Anwesenheit 

eines von der Berufskammer benannten 
Mitglieds statt. Die im letzten Satz genannte 
Prüfung wird vor der Verteidigung der 
Abschlussarbeit im Rahmen der 
Abschlussprüfung zur Erlangung der 
Befähigung zur Ausübung des Berufs als 

Sozialpädagoge durchgeführt; 

 a) il conseguimento del titolo di laurea 
triennale, previo accertamento delle 
competenze professionali acquisite con il 
tirocinio previsto dal corso di studi. La prova 

valutativa delle competenze professionali 
acquisite con il tirocinio svolto presso una 
struttura, attestato congiuntamente dalla 
struttura medesima e dagli organi accademici, 
è sostenuta alla presenza di un componente 
designato dall'Ordine professionale. La prova 

valutativa di cui al periodo precedente è svolta 
prima della discussione della tesi di laurea, 
nell'ambito dell'esame finale per il 
conseguimento del titolo di studio abilitante 
all'esercizio della professione di educatore 
professionale socio-pedagogico; 

b) als Alternative zu der in Buchstabe a) 
genannten Voraussetzung: Der Besitz der 
entsprechenden Qualifikation, die gemäß den 
Absätzen 595, erster Satz, 597 und 598 des 
Artikels 1 des Gesetzes vom 27. Dezember 

2017, Nr. 205, erworben werden muss; 

 b) in alternativa rispetto al requisito di cui alla 
lettera a), il possesso della corrispondente 
qualifica attribuita ai sensi dei commi 595, 
primo periodo, 597 e 598 dell'articolo 1 della 
legge 27 dicembre 2017, n. 205; 

c) die Eintragung in das Register der 
Sozialpädagogen der Kammer der 
pädagogischen Berufe, eingerichtet gemäß 
Artikel 5 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. April 
2024, Nr. 55. 

 c) l'iscrizione nell'albo degli educatori 
professionali socio-pedagogici dell'Ordine 
delle professioni pedagogiche ed educative, 
istituito ai sensi del comma 2 dell'articolo 5 
della legge 15 aprile 2024, n. 55. 

   
Mit Staatsgesetz Nr. 55 vom 15. April 2024 
wurde das Berufsalbum der 
Sozialpädagogen/Sozialpädagoginnen 
vorgesehen. Gemäß der aktuellen 
Interpretation der Gesetzeslage scheint eine 

Eintragung in das neue Berufsalbum 
notwendig, um die Tätigkeiten im Berufsbild 
weiterhin ausüben zu können. Mit 6. August 
2024 verfällt die Frist für eine mögliche 
Eintragung in dieses Album. 

 Con legge del 15 aprile 2024, n. 55 è stato 
istituito l’albo professionale anche per gli 
educatori professionali. Allo stato attuale della 
interpretazione di tale norma, sembra corretto 
affermare che per poter continuare a svolgere 

le attività previste dal profilo professionale sia 
richiesta l'iscrizione al nuovo albo. Con data 6 
agosto 2024 scade l’iscrizione in tale albo. 

   

Zum Zeitpunkt der Einreichung der Anträge für 
die Eintragung in die entsprechende 
Landesrangordnung (28. Februar 2024) war 
diese Regelung noch nicht in Kraft. 

 Al momento della presentazione delle 
domande per l’inserimento nella relativa 
graduatoria provinciale (28 febbraio 2024), 
tale normativa non era ancora in vigore. 

   
Aus diesem Grund sind die bereits in die 

Rangordnung aufgenommene Kandidaten 
derzeit als unter Vorbehalt aufgenommen zu 
betrachten, und zwar in Erwartung der 
Annahme entsprechender Anträge auf 
Aufnahme ins Berufsalbum oder bis zum 
Erlass von Ausnahmeregelungen, 
beispielsweise für das Personal im 

öffentlichen Dienst. 

 Per tale motivo i candidati già ammessi in 

graduatoria devono attualmente considerarsi 
inseriti con riserva, in attesa che le relative 
richieste di inserimento nell’albo professionale 
siano accolte o che siano emanate norme che 
pongono deroghe, per esempio per il 
personale operante in enti pubblici. 

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso 
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v e r f ü g t  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
   

DER ABTEILUNGSDIREKTOR  d e c r e t a 

   
1. An der mit Dekret Nr. 10040/2024 

genehmigter endgültigen Rangordnung wird 
mit sofortiger Wirkung folgende 
Berichtigung vorgenommen: 
 

Die Bewerber/innen der Rangordnung für 
Sozialpädagogen/Sozialpädagoginnen 
werden mit Vorbehalt in die Rangordnung 
eingetragen. Die Positionen der 
Rangordnung bleiben unverändert.  

 1. Alla graduatoria definitiva approvata con 
decreto n. 10040/2024 sarà apportata la 
seguente correzione con decorrenza 
immediata: 
 

I candidati/Le candidate inseriti nella 
graduatoria degli educatori professionali 
sono inseriti in graduatoria con riserva. Le 
posizioni in graduatoria restano invariate. 

 
   

2. Die Berichtigungen laut Punkt 1 werden 
durch Anmerkung am unteren Rand der 
entsprechenden Rangordnungsseite 
sichtbar gemacht. Die Anmerkungen 
werden mit Datum versehen und vom 
Direktor des Amtes für Personalaufnahme 

gegen gekennzeichnet. 

 2. Le correzioni di cui al punto 1 vengono 
evidenziate mediante annotazione sulla 
relativa pagina di graduatoria. 
L’annotazione reca la firma del direttore 
dell’ufficio assunzioni personale e la data. 

   
3. Das vorliegende Dekret wird auf der 

Homepage der Personalabteilung 
veröffentlicht und beim Amt für 
Personalaufnahme des Landhauses VIII, 

Rittner Straße 5, Bozen, hinterlegt.   

 3. Il presente decreto sarà pubblicato sul sito 
internet della Ripartizione Personale. Tale 
decreto è depositato presso l’Ufficio 
assunzione personale del palazzo VIII, via 

Renon 5, Bolzano. 
   
4. Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann 

im Sinne von Artikel 9 des Landesgesetzes 
vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
Aufsichtsbeschwerde bei der Südtiroler 

Landesregierung eingebracht werden. Die 
Beschwerde ist innerhalb der 
Ausschlussfrist von 45 Tagen ab dem Tag 
der Zustellung oder der Mitteilung im 
Verwaltungsweg oder der Kenntnisnahme 
des Wettbewerbsergebnisses einzubringen. 

Die Beschwerde kann bei der Abteilung 
Personal der Autonomen Provinz Bozen in 
39100 Bozen, Rittner Straße 5, direkt 
eingebracht, dieser zugestellt oder durch 
eingeschriebenen Brief mit Rückschein 
übermittelt werden. Wird die Beschwerde 

per Post übermittelt, gilt der Aufgabetag als 
Tag der Einbringung. Gegen diese 
Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb von 
60 Tagen auch Rekurs vor dem 
Verwaltungsgericht Bozen eingebracht 
werden. 

 4. Contro il presente provvedimento 
amministrativo è ammesso ricorso 
gerarchico alla Giunta provinciale ai sensi 
dell’articolo 9 della legge provinciale 22 

ottobre 1993, n. 17. Il ricorso va proposto, 
a pena di decadenza, nel termine di 45 
giorni dalla data della notificazione o della 
comunicazione in via amministrativa o 
della conoscenza dell’esito del concorso. 
Il ricorso va presentato alla Ripartizione 

Personale della Provincia autonoma di 
Bolzano in 39100 Bolzano, Via Renon n. 
5, direttamente o mediante notificazione o 
per lettera raccomandata con avviso di 
ricevimento. Quando il ricorso è inviato a 
mezzo posta, la data di spedizione vale 

quale data di presentazione. Avverso il 
presente provvedimento amministrativo 
può essere presentato anche ricorso al 
TAR di Bolzano entro 60 giorni. 

   
   

Abteilungsdirektor / Direttore di ripartizione  
Albrecht Matzneller  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 

 

 
. 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

PACCHIANI MAURIZIO 30/07/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

MATZNELLER ALBRECHT 30/07/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Maurizio Pacchiani
codice fiscale: TINIT-PCCMRZ62H27A952J

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 29522696

data scadenza certificato: 09/08/2027 00.00.00

nome e cognome: Albrecht Matzneller
codice fiscale: TINIT-MTZLRC69P24A952U
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 23157350
data scadenza certificato: 28/09/2024 00.00.00

Am 31/07/2024 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 31/07/2024

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

30/07/2024
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